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Bienvenue 
2013 sera belle et bien l’année finale pour AMICE mais aussi une des plus excitantes! Tout d’abord, il y aura notre  

fantastique et unique Conférence Finale AMICE! Vous êtes tous cordialement invités à participer à cet évènement qui 

se déroulera du 13 au 15 Mars à Sedan, en France. D’une rive à l’autre! en est le thème central et vous pourrez      

découvrir les multiples facettes de notre projet et de notre partenariat. N’hésitez plus et inscrivez-vous dès maintenant! 

Le programme complet de la conférence est repris en page 6. Nous nous réjouissons de vous retrouver tous à Sedan!  

Et comme d’habitude, les numéros 1 à 6 de Meuse et Climat sont toujours disponibles sur notre site web. 

Janvier 2013 

Mot du nv De Scheepvaart, partenaire du 

projet AMICE  
 

Quel est le rôle du nv De Scheepvaart? 

Le nv De Scheepvaart est le gestionnaire du canal Albert en  

Flandres et des autres voies navigables sur les provinces      

d‟Anvers et du Limbourg. Nv De Scheepvaart gère également la 

jonction Rhin-Escaut et la rive flamande de la Meuse mitoyenne. 

Notre mission est de garantir la sécurité des bateaux qui        

naviguent sur ces eaux intérieures. Les canaux doivent être   

maintenus en bon état, ainsi que les écluses et les ponts. Des 

aménagements sont réalisés pour augmenter la capacité du   

canal Albert, réduisant ainsi le nombre de camions sur les routes. 

Les terrains qui longent les voies navigables sont destinées aux 

activités économiques utilisant cette voie d‟eau. 
 

Pourquoi êtes-vous partenaire dans AMICE ? 

La Meuse est très importante pour la gestion du réseau de     

canaux qui est alimenté directement par l‟eau du fleuve. Une  

gestion durable de nos voies navigables n‟est possible qu‟à la 

condition que la Meuse soit également en bon état. Le          

changement climatique nous pose un défi nouveau. Mais nous 

sommes convaincus que nous pouvons gérer ces nouveaux   

problèmes si nous collaborons avec nos collègues des autres 

régions et pays du bassin de la Meuse. Et en ce qui concerne cet 

effort de collaboration, le projet AMICE en a été un outil majeur. 
 

Pourquoi cette collaboration internationale est-elle si importante? 

La multifonctionnalité peut sembler un mot un peu abstrait mais 

ici sur la Meuse, c‟est notre quotidien. L‟eau du bassin est 

consommée pour des usages divers et cela nous met tous en 

relation. Pour continuer à développer durablement ces usages, 

nous devons relever de nouveaux défis et les impacts des    

changements climatiques ne sont pas les moindres. Personne ne 

peut réussir seul. Mais ensemble nous pouvons y parvenir! 

 

Le fleuve Meuse est-il important pour vous personnellement? 

J‟ai obtenu mon diplôme en 1995, année de grandes inondations. 

J‟ai alors visité les ouvrages de gestion de l‟eau dans de        

nombreux pays et leur utilité était flagrante en période de crues. 

Je n‟oublierai jamais ces images. Ils mettaient en évidence le 

pouvoir de la rivière et les fluctuations de son comportement. Je 

trouve cela fascinant d‟observer comment cette même rivière se 

transforme en été en un cours d‟eau paisible. Pouvoir travailler 

sur les rivières est très gratifiant. 

Avez-vous un message pour les autres partenaires d’AMICE? 

L‟humoriste néerlandais Frans Vermeulen a un jour composé une 

jolie chanson qui commence par ces mots: “J‟ai déplacé un    

caillou dans la rivière…” C‟est ce que nous avons fait avec     

AMICE. Nous avons franchi une nouvelle étape vers une Meuse 

durable. Soyons fiers de ce que nous avons accompli. Nous   

espérons continuer à collaborer à l‟avenir. 

M. K. Maeghe, chef de division, et Mlle. K. Moesse, ingénieur de 

projet au NV De Scheepvaart 
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Visite de site HOWABO et conférence DCE, les  

4 & 5 Septembre, 's-Hertogenbosch (Pays-Bas) 

Lors de ces deux journées, nous avons effectué une visite de 
l‟ouvrage d‟amenée du projet HOWABO et nous avons assisté à 
la conférence sur la Directive Cadre Eau (DCE), joliment intitulée 
'Rivière de Rêves'.  
Ce fut très enrichissant de revenir à 's-Hertogenbosch et de    
retourner sur le site que nous avions vu en Mars 2010. Et en effet 
nous avons pu remarquer les changements !   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les présentations se sont tenues dans les locaux de la Province 

du Noord-Brabant à 's-Hertogenbosch où nous étions accueillis 

par M. L. Verheijen, président du Waterboard Aa en Maas (voir 

son interview dans Meuse et Climat n° 2). Puis Maïté Fournier, 

EPAMA, a utilisé le film (www.amice-film.eu) pour présenter   

AMICE et Joop de Bijl, Waterboard Aa en Maas, a donné quel-

ques indications sur la visite de site.  

Le canal Drongelens est un élément important pour prévenir les 
inondations à „s-Hertogenbosch. S‟il y a trop d‟eau dans le canal, 
le nouvel ouvrage pourra être ouvert et les terres agricoles      

serviront de zone de 
stockage temporaire de 
l‟eau.  

 

 

 

 

 

 

Voici l’ouvrage que 
nous avons visité sur le 
canal Drongelens. 

 

 

A l‟écluse de Crèvecœur, nous avons pu quitter le bus, profiter 

d‟une météo ensoleillée et visiter une passe à poissons. Les   

poissons peuvent à présent 

passer de la Meuse vers les 

eaux du Aa et du Dommel car 

la barrière formée par l‟écluse 

est contournée. Un protocole 

de suivi a été mis en place 

par le Waterboard pour avoir 

une meilleure connaissance 

des populations piscicoles.  

Les discussions se sont poursuivies autour d‟un verre et nous 
avons pu surprendre les participants avec notre chanson AMICE! 
Vous pouvez en apprendre les paroles ici et nous la chanterons à 
nouveau lors de notre conférence finale !  

En soirée, nous étions invités à faire un tour en barque,          
surprenant, qui nous a conduit sous la vieille ville à travers un 
réseau complexe de canaux souterrains... et fait découvrir      
l‟histoire de „s-Hertogenbosch!  
 
Merci à nos hôtes pour l’organisation de cette visite de site. Si 
vous voulez en savoir plus, cliquez ici.  

 

http://www.amice-project.eu/fr/news.php?refactu=89
http://www.wfdconference.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Un message de 's-Hertogenbosch  

La seconde journée était dédiée à la Directive Cadre sur l‟Eau 

avec l‟idée de créer une 'Rivière de Rêves'. En introduction, un 

débat en plénière était organisé sur les échanges trans-

frontaliers pour connecter nos perspectives et expériences. Puis 

deux sessions parallèles ont abordé les différents aspects de la 

Gestion Intégrée des Ressources en Eau, avec des discours et 

des moments d‟échange avec un panel d‟experts. Le dernier 

objectif de la journée était de rédiger la Déclaration de                

's-Hertogenbosch sur la Directive Cadre sur l’Eau.  

Pendant  toute la       
conférence, un artiste a 
illustré les différentes 
sessions par des       
dessins humoristiques. 

Ces derniers ont été  

u t i l i s é s  p o u r  l a          

publication de cette   

D é c l a r a t i o n  t r è s        

originale. Vous pouvez 

la consulter sur le site de 

la conference dans 'Dix 

recommandations' et 

apprécier cette manière 

très colorée de faire un 

compte-rendu!   

 

Visite sur l’écluse de Ham le 27 Septembre 

Nous l‟avions longtemps attendue et nous avons finalement pu 

réaliser une visite sur l‟écluse de Ham, canal Albert, en Flandres. 

Nous avons eu la chance d‟assister à la livraison et l‟installation 

d‟une des énormes vis d‟Archimède qui permettra soit            

d‟économiser de l‟eau, soit de produire de l‟électricité durable. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les participants étaient 

guidés par Kathleen 

Moesse, Paula Palman 

et Koen Maeghe, les 

responsables du projet 

au nv De Scheepvaart. 

 

De gauche à droite : une partie de l’écluse, la tour de contrôle et le 

nouveau bâtiment où deux pompes ont déjà été installées. 

Sur la péniche de nv De Scheepvaart, les participants ont eu des 

explications sur le projet à Ham et sur le projet AMICE. C‟était 

aussi l‟occasion de faire connaissance avec les autres visiteurs.  

 

 

 

 

Après le déjeuner, la troisième pompe a été installée! 

 

 

 

 

Merci à nv De Scheepvaart pour l’organisation et l’accueil. Nous 

espérons pouvoir revenir et voir les pompes en fonctionnement ! 

 

http://www.wfdconference.com/
http://www.wfdconference.com/


Les pompes du canal Albert  
 
Les travaux sur les pompes et la centrale hydroélectrique sur 

l‟écluse de Ham ont bien progressé et, le 27 Septembre, les vis 

d‟Archimède ont été livrées. C‟est la première fois que des vis 

aussi colossales sont utilisées. Il s‟agissait donc d‟une occasion 

unique de les voir de près.  

 

Avec un diamètre de 

4,30 mètres et une 

longueur de 22      

mètres, ce sont     

probablement les plus 

grosses vis au monde 

pour cet usage. Les 

vis sont utilisées à la 

fois pour du pompage 

et pour la production 

hydroélectrique. 
 

Les vis sont si larges qu‟un convoi exceptionnel sur la route de 

Ham aurait généré beaucoup trop d‟inconvénients. Le poids des 

vis et du camion combinés pèse près de 120 tonnes. 

Quand il effectue des travaux sur de grandes infrastructures, nv 

De Scheepvaart 

essaye, autant 

que possible, 

d‟utiliser la voie 

d‟eau car elle 

offre un moyen 

de transport plus 

durable. Les 4 vis 

géantes ont donc 

été chargées sur 

une péniche à  

Roeselare et 

transportées jusqu‟à Ham. 

Avec cette nouvelle installation, nv De Scheepvaart fait d‟une 

pierre deux coups. D‟un côté, les pompes garantissent un niveau 

d‟eau suffisant dans le canal Albert en cas de sécheresses,    

offrant ainsi la possibilité aux autres usagers de l‟eau de retarder 

leurs mesures d‟économies. D‟un autre côté, l‟installation génère 

une énergie renouvelable quand les débits sont suffisants. 

La construction a reçu le soutien du projet AMICE pour           

l‟adaptation au changement climatique. D‟ici la fin de l‟année, 

l‟installation de Ham sera opérationnelle. En Mars 2012, la    

construction d‟un système analogue sur l‟écluse de Olen a     

débuté. Dans les prochaines années, nv De Scheepvaart      

construira des ouvrages similaires sur les écluses de Genk,    

Diepenbeek, Hasselt et Wijnegem. 
 

En remerciement de leur soutien, nv De Scheepvaart a invité les 

partenaires d‟AMICE à assister à la livraison des vis à Ham. 

Steenbergse Vliet: Bat and Breakfast! 
 

A Steenbergen, l‟abris à chauve-souris (en anglais Bat) a ouvert 

ses portes! Les travaux étant terminés, la zone est devenue  

propice aux libellules et autres insectes qui sont des proies   

parfaites pour les chauves-souris. L‟ONG locale pour la          

protection de la nature assurera le suivi hivernal de cet abri. 

Vous pouvez le voir quand vous empruntez la piste cyclable, et 

recevoir plus d‟informations sur votre Smartphone. 

Recherche: statistiques d’étiages en Wallonie 

 

Les étiages et les sécheresses sont désormais considérées 

comme des situations à risques, du fait des graves conséquen-

ces des pénuries d‟eau. De plus, le changement climatique   

représente une nouvelle menace bien que l‟incertitude sur    l‟é-

volution des étiages reste élevée. 

En Wallonie, les étiages n‟avaient jamais fait l‟objet d‟une étude 

approfondie et aucune méthode d‟estimation n‟existait.        

Gembloux Agro-Bio Tech (Université de Liège) a donc cherché à 

combler ce manque de connaissances.  

Il est désormais possible d‟estimer les étiages dans tous les   

bassins, même non équipés, en Wallonie, et de calculer le    

niveau d‟étiage pour n‟importe quelle période de retour.  

La connaissance de l‟ampleur et de la fréquence d‟évènements 

aussi extrêmes aidera les gestionnaires wallons à améliorer la 

gestion des sécheresses et des étiages dans les cours d‟eau.  

La Wallonie a un jeune réseau de stations de mesures de débits. 

Le rapport a montré que seules 59 des 244 stations étaient   

suffisamment robustes pour fournir les données nécessaires à 

cette analyse. Mais la situation s‟améliorera au fil des ans. 

Une analyse régionalisée a été menée et 4 régions homogènes 

identifiées. En considérant la longueur des données disponibles, 

et afin d‟obtenir un modèle suffisamment robuste, une régression 

simple a été réalisée pour l‟ensemble de la Wallonie.  

Le modèle peut prédire le VCN7 à partir de la surface du bassin 

versant et des coefficients de percolation et de récession, ces 

deux derniers étant liés à la perméabilité du substrat. Cela    

signifie que la géologie joue un rôle majeur dans la détermination 

des étiages en Wallonie.  

Le modèle développé donne de bonnes prédictions mais pourra 

être amélioré en le calibrant avec des données supplémentaires, 

en particulier pour les bornes supérieures et inférieures des   

étiages. Cela sera possible dans une dizaine d‟années quand les 

stations de mesures auront au moins 20 ans d‟enregistrements.  

L‟augmentation du nombre de stations exploitables permettra 

aussi d‟affiner la classification et de développer des modèles 

régionaux améliorant ainsi la précision des estimations. 

Le rapport complet peut être téléchargé ici. 

http://www.amice-project.eu/fr/news.php?refactu=98


Quantification des impacts économiques des 

inondations, sécheresses et étiages 

Quantification des dommages liés aux inondations  

Une méthode commune a été élaborée sur le bassin              

international de la Meuse pour calculer les dommages           

économiques et comparer les situations futures (en 2050 et en 

2100) avec la situation actuelle. Il y a d’importantes différences 

entre la Meuse et le Rur. Ceci s‟explique par des niveaux de 

protection et une occupation du sol différents (avec des        

dommages plus importants dans les zones urbaines que dans 

les secteurs ruraux). Les résultats sont disponibles pour chaque 

tronçon de rivière et des cartes ont été produites sur les secteurs 

les plus sensibles. Enfin, les Partenaires ont comparé la        

méthode transnationale avec leurs méthodes de calcul          

régionales pour en évaluer la marge d‟incertitude. 

Dommages liés aux sécheresses et aux étiages  

Les productions d’énergies nucléaire et hydraulique seraient   

sévèrement impactées par les étiages futurs si le scénario 

«extrême sec» d‟AMICE se produisait. De trop faibles niveaux 

d‟eau ont déjà conduit à des pertes économiques pour le secteur 

de la navigation mais des solutions d’adaptation sont mises en 

œuvre. Les impacts sur la production d’eau potable sont      

difficiles à évaluer car d‟autres facteurs sont plus limitant tels que 

la température de l‟eau ou sa qualité. Nous avons cependant    

démontré que les capacités de stockage seraient trop faibles 

pour palier à une situation extrême. Enfin, les cultures          

céréalières seraient favorisées par une augmentation des    

températures et de la concentration en CO2, à l’exception du 

maïs. Mais une plus grande variabilité des rendements et des 

calamités sont aussi à prévoir. 

Captage d’eau potable à Broechem (Flandres) 

 

Visite de la délégation du Mékong 

Bassins du Rur et de l’Amblève, 4 et 5 Décembre 

L‟initiative pour le changement climatique et l‟adaptation (CCAI) 

est une collaboration régionale pour soutenir les pays membres 

de la Commission du fleuve Mékong dans leurs efforts            

d‟adaptation aux nouveaux défis posés par le changement     

climatique. Une délégation de représentants du bassin du       

Mékong s‟est rendue en Allemagne, aux Pays-Bas et en Belgique 

pour échanger sur les techniques d‟adaptation. Les                 

investissements AMICE sur les  affluents Rur (partenaire WVER) 

et Amblève (partenaire Riou) faisaient partie du programme.  

Pour en savoir plus sur cette visite, consultez le site de l‟UNECE. 

Exercice inondation aux Pays-Bas  

Maastricht, province du Limbourg, 25 et 26 Octobre 

Des représentants de France, Wallonie et Flandres ont participé 

à cet échange. Ils ont été accueillis par le Rijkswaterstaat et les 

gestionnaires de crise de la région de sécurité du Sud-Limbourg. 

Les inondations sont un des principaux risques autour de    

Maastricht. 

La gestion de crise « à 

la hollandaise » a été 

détaillée, en particulier 

l‟organisation en cinq   

niveaux d‟alertes (les 

GRIPs). L‟outil d‟aide à 

la décision du centre de 

crise (le LCMS) a      

également été présenté. 

Il donne la possibilité de visualiser une situation sur un fond  

cartographique et de renseigner des commentaires, visibles par 

plusieurs  services. 

L‟exercice inondation (prévision hydrologique et cartes d‟inonda-

tion) a été réalisé quelques jours plus tôt sans la présence des 

observateurs étrangers. Les résultats de cet exercice sont     

visibles dans le LCMS.  

Le temps de propa-

gation du pic de 

crue est très court 

dans ce secteur:  

Liège n‟est qu‟à 

30km soit environ 6 

heures de réaction 

entre la mesure   

hydro log ique e t   

l‟arrivée du pic de 

crue à Maastricht. 

Entre la frontière française et Maastricht, le temps de propaga-

tion est d‟environ 16 heures. Les travaux sur la Meuse en     

Flandres sont inclus dans le modèle de prévision grâce à une 

bonne coordination entre les gestionnaires des cours d‟eau. 

La journée du 26 octobre s‟est décomposée ainsi : 

- le matin, observation des activités de la salle opérationnelle (les 

différents services de secours) qui analyse la situation et fait des 

recommandations d‟actions, 

- l‟après-midi, observation des activités de la salle décisionnelle 

(les bourgmestres de la zone de sécurité Sud-Limbourg). 

Les observateurs ont échangé sur la nature et la fréquence des 

informations qui sont déjà transmises entre les pays et qui pour-

raient être étendues pour une meilleure prise de décision. 

 

La délégation du Mékong dans les locaux de BNVS près d’Amel. 

La vallée de l’Emmels est recouverte de neige. Pour ces visiteurs 

d’Asie du Sud-Est, ce fut une journée exceptionnelle! 

http://www.amice-project.eu/docs/pa1_pr4_1362425614_Action7_flood_Summary_FR.pdf
http://www1.unece.org/ehlm/platform/display/ClimateChange/Welcome


. Nouvelles du Cluster:  

Conférence Finale, 28 et 29 Janvier 2013, Lille France 

 

Cette année, les activités de SIC Adapt! 
se terminent par la conférence finale. 

 
Un invité de premier plan en est la Commissaire européenne 
Conny Hedegaard, DG Action Climat. Le Commissaire Johannes 
Hahn, DG pour la Politique Régionale et Urbaine, enverra un 
message vidéo aux participants. 
Les huit projets du Cluster et leurs 100 organisations partenaires 
sont invitées et présentent leurs outils et bonnes pratiques à  
travers quatre ateliers. 
Les Recommandations Politiques qui ont été élaborées par le 
Cluster sont officiellement remises aux autorités nationales et 
européennes présentes, afin de promouvoir l‟adaptation aux  
effets du changement climatique. 
Lors du dîner officiel, une communication du secteur assurantiel 
accompagne les discussions, et bien d‟autres animations sont 
prévues ... 
 

Cliquez ici pour plus d’informations 

 

 CONFERENCE FINALE AMICE  

D’une rive à l’autre ! 

13—15 Mars, 2013 - Sedan, FRANCE 
 

Madame, Monsieur, 
 
Après 5 années d‟activités riches et variées sur le bassin versant 
de la Meuse, le Projet AMICE touche à sa fin. En tant que Chef 
de File, je souhaite vous convier à notre conférence de clôture 
qui sera l‟occasion de célébrer la réussite de cette coopération 
internationale. 
 
Vous aurez l‟occasion d‟y rencontrer tous les Partenaires qui se 
sont pleinement investis dans cette ambitieuse aventure. En plus 
de la présentation des résultats d‟AMICE, nous avons invité des 
experts qui nous feront découvrir d‟autres approches innovantes 
pour la gestion de l‟eau et l‟adaptation au changement climatique. 
 
Enfin, le programme d‟animation et les ateliers de réflexion nous 
donnerons l‟opportunité de poursuivre notre collaboration et d‟en-
visager l‟avenir. La Meuse est un axe structurant transfrontalier, 
qui doit être aussi considéré comme un levier de développement, 
qui a vocation à fédérer tous les acteurs locaux, régionaux et 
internationaux concernés. 
 
Dans l‟attente de vous accueillir lors de cet évènement, je vous 
prie de recevoir, Madame, Monsieur, l‟expression de mes meil-
leures salutations. 
 
Le Président de  
l‟EPAMA, 
Jean-Paul BACHY 

      

Venez célébrer les 

succès d’AMICE avec 

nos musiciens ! 

 Le PROGRAMME 

MERCREDI, 13 MARS 2013 

18H45 : DISCOURS D‟ACCUEIL 

19H30 : COCKTAIL DINATOIRE ET ANIMATIONS 

 

JEUDI, 14 MARS 2013 

9H—17H : SESSIONS PLENIERES 

Session 1 : LE FLEUVE MEUSE CHANGE T IL ? Session 1 : LE FLEUVE MEUSE CHANGE T IL ?   

Session 2 : TROP OU PAS ASSEZ D‟EAU ?Session 2 : TROP OU PAS ASSEZ D‟EAU ?  

Session 3 : QU‟ESTSession 3 : QU‟EST--CE QUE NOUS FAISONS ? CE QUE NOUS FAISONS ?  

Session 4 : VIVRE AVEC UN CLIMAT QUI CHANGE Session 4 : VIVRE AVEC UN CLIMAT QUI CHANGE   

18H30 :  VISITES GUIDEES 

19H30 : DINER DE GALA ET ANIMATIONS 

 

VENDREDI, 15 MARS 2013 

9H30 : SESSIONS PLENIERES 

LA GESTION TRANSNATIONALE DE L‟EAU : UNE REALITELA GESTION TRANSNATIONALE DE L‟EAU : UNE REALITE  

11H00 : ATELIERS DE TRAVAIL 

Atelier 1 : LA MEUSE AUX MULTIPLES VISAGES Atelier 1 : LA MEUSE AUX MULTIPLES VISAGES   

Atelier  2 : LA MEUSE CAPRICIEUSEAtelier  2 : LA MEUSE CAPRICIEUSE  

Atelier  3 : DOMPTER LA MEUSE ? Atelier  3 : DOMPTER LA MEUSE ?   

Atelier  4 : LA MEUSE ET NOUSAtelier  4 : LA MEUSE ET NOUS  

Atelier  5 : VISION D‟AVENIR POUR LE BASSIN DE LA MEUSEAtelier  5 : VISION D‟AVENIR POUR LE BASSIN DE LA MEUSE 

14H : CONCLUSION DES ATELIERS 

14H45 : DISCUSSION CONJOINTE DES PAYS DE LA MEUSE  

16H : FIN 

 

ET AUSSI: POSTERS, VISITES DE SITE VIRTUELLES,       
DEMONSTRATIONS, STANDS, … 

 

 

Les repas et l‟entrée de la conférence finale sont gratuits. 

HébergementHébergement  

Réservez votre hôtel via l‟office de tourisme de Sedan:        

http://www.tourisme-sedan.fr/amice  

Contacts et inscriptionContacts et inscription  

EPAMA : 26 avenue Jean Jaurès—08000 Charleville-Mézières 

(France) Tel. : 0033 324 33 49 02—Fax : 0033 324 57 5 

Site web AMICE : http://www.amice-project.eu/ 

Contacts et crédits: 

AMICE Chef de File - Coordinateur : Maïté Fournier (EPAMA) 

AMICE Responsable Communication : Martine Lejeune (RIOU) 

AMICE conception logo : Olivier Drogue 

http://www.sic-adapt.eu/aboutthecluster/organisationboards/final-conference.html
http://www.tourisme-sedan.fr/amice
http://www.amice-project.eu

